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ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от 
г-жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 19 февруари 2024 г. 

До: Г-жа Thérèse BLANCHET, генерален секретар на Съвета на 
Европейския съюз 

№ предх. док.: C(2023) 7206 final - ST 15968/23 + ADD 1 
ST 17021/23 + COR 1, COR 2 

№ док. Ком.: C(2024) 924 final 

Относно: ПОПРАВКА от 19.2.2024 година на Делегиран регламент (ЕС) .../... 
на Комисията от 16 ноември 2023 г. година за изменение на 
Директива № 2000/14/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
по отношение на методите за измерване на въздушния шум, 
излъчван от съоръжения, предназначени за употреба извън 
сградите (C(2023)7206 final) 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ C(2024) 924 final. 

 

Приложение: C(2024) 924 final 
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ПОПРАВКА  

 

от 19.2.2024 година 

на Делегиран регламент (ЕС) .../... на Комисията от 16 ноември 2023 г. година за 

изменение на Директива № 2000/14/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на методите за измерване на въздушния шум, излъчван от съоръжения, 

предназначени за употреба извън сградите 

(C(2023)7206 final) 
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ПОПРАВКА  

 

на Делегиран регламент (ЕС) .../... на Комисията от 16 ноември 2023 г. година за 

изменение на Директива № 2000/14/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на методите за измерване на въздушния шум, излъчван от 

съоръжения, предназначени за употреба извън сградите 

(C(2023)7206 final) 

 

 

 

В съображение 6: 

вместо: 

„Необходимо е да се предостави достатъчно време на стопанските субекти, за да се адаптират 

към новите изисквания. 

 Поради това прилагането на настоящия делегиран регламент следва да бъде отложено,“ 

 

да се чете:  

„Необходимо е да се предостави достатъчно време на стопанските субекти, за да се адаптират 

към новите изисквания. 

 Поради това прилагането на настоящия регламент следва да се отложи.“. 

 
В съображенията след съображение 6 се добавя следното съображение 7: 

„(7) За да се избегне ненужната административна тежест и свързаните с нея разходи за 

стопанските субекти, е необходимо също така да се предвиди достатъчен преходен период след 

влизането в сила на настоящия регламент, през който оборудването, използвано извън сградите, 

което вече е пуснато на пазара и отговаря на изискванията на приложение III към Директива 

2000/14/ЕО, все още може да бъде предоставяно на пазара,“. 

 

В член 2 втора алинея: 

вместо: 

„Той се прилага, считано от [бележка за Службата за публикации: да се въведе точната дата 

— […] 24 месеца след влизането в сила на настоящия регламент].“ 

да се чете: 

„Той се прилага, считано от [бележка за Службата за публикации: да се въведе точната дата 

— […] 12 месеца след влизането в сила на настоящия регламент].“ 

 

В приложението, във въведението, в първото изречение на последния абзац: 

вместо: 
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„За съоръженията, изброени в член 12, когато използването на методите за измерване на шума, 

определени в настоящото приложение, или тези, определени във версията на приложение III, 

която е била приложима [Бележка до СП: моля, въведете датата на прилагане],“ 

да се чете: 

„За съоръженията, изброени в член 12, когато използването на методите за измерване на шума, 

определени в настоящото приложение, или тези, определени във версията на приложение III, 

която е била приложима преди [Бележка до СП: моля, въведете датата на прилагане],“.  

 

В приложението, в част А, точка 1.1, буква в), първа алинея:  

вместо: 

„Ако вентилаторът може да работи с постоянно променяща се честота на въртене, измерването 

се осъществява или според метода от точка 2.1, буква б), или с честота на въртене, за която е 

зададено от производителя най-малко 70 % от максималната честота на въртене.“ 

да се чете: 

„Ако вентилаторът може да работи с постоянно променяща се честота на въртене, измерването 

се осъществява или според метода от точка 1.1, буква б), или с честота на въртене, за която е 

зададено от производителя най-малко 70 % от максималната честота на въртене.“. 
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